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Příloha č.:  QPB  Smlouva č.: 

VZÁJEMNÉ VZTAHY, ZÁVAZKY A POVINNOSTI V 
OBLASTI BEZPEČNOSTI PRÁCE, 
ochrany zdraví, požární ochrany a ochrany životního prostředí 

 

1. DEFINICE A ZKRATKY 

 Areál Spolku – průmyslový areál Spolku umístěný na adrese Revoluční 1930/86, Ústí nad Labem-
centrum, 400 01 Ústí nad Labem. 

 Spolek – Spolek pro chemickou a hutní výrobu, akciová společnost, se sídlem Ústí nad Labem, Revoluční 
1930/86, PSČ 40032, IČO: 000 11 789. 

Společnost/i – společné označení pro společnosti působící v Areálu Spolku, které tvoří koncern (ve 
smyslu § 79 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodní korporacích) se Spolkem jako řídící osobou. V rámci 
některých činností majících vztah k Areálu Spolku může být konkrétní Společnost zastupována 
pověřenými zástupci Spolku. 

 Partner – konkrétní právnická osoba a případně dle významu také fyzická osoba mimo Společnosti, která 
vstupuje do smluvních nebo jiných vztahů se Spolkem nebo některou ze Společností (ať už jako 
dodavatel, odběratel, nájemce nebo v jiném postavení (popř. kombinaci těchto postavení)) a v rámci 
takové činnosti vstupuje do Areálu Spolku za účelem výkonu jakýchkoli činností nebo užívá prostory 
v Areálu Spolku. 

 OTZ – pracovník Spolku nebo Společnosti oprávněný vést jednání o smlouvě uzavřené mezi Spolkem či 
Společností na jedné straně a Partnerem na straně druhé v technických záležitostech. 

 OBP – oprávněný pracovník Spolku nebo Společností odpovědný za bezpečnost a ochranu zdraví při práci 
vůči pracovníkům mimo Společnosti (vedoucí provozu nebo vedoucí oddělení, který má dané zařízení 
nebo daný prostor ve správě, nebo jím písemně pověřený pracovník v rozsahu svého pověření). 

 OKO – pracovník odborného útvaru Spolku oprávněný provádět kontrolu pracovníků a pracovišť v Areálu 
Spolku včetně pracovníků a pracovišť Partnera, jejich smluvních partnerů (např. subdodavatelů) a jejich 
zaměstnanců. 

 OŽP – ochrana životního prostředí. 

 BOZP – bezpečnost a ochrana zdraví při práci.  

 PS – podniková směrnice Spolku (základní podnikové směrnice platné v Areálu Spolku zpravidla 
zpracovává Spolek a všechny Společnosti je převzaly jako své vlastní interní předpisy pro činnosti v rámci 
Areálu Spolku). Pokud se v tomto dokumentu odkazuje na podnikovou směrnici má se tím na mysli 
aktuálně platné znění dané podnikové směrnice nebo aktuálně platné znění podnikové směrnice, která 
podnikovou směrnici v tomto dokumentu zmíněnou nahradila. 

 ZTZ – pracovník Partnera oprávněný jednat za Partnera. 

 ZRD – vedoucí pracovník Partnera, který řídí provádění činností pracovníků nebo smluvních partnerů 
(subdodavatelů) Partnera. 

 ZPV – pracovník Partnera oprávněný vyžadovat vystavení formuláře "POVOLENÍ" (Povolení na práci) (dále 
jen „Povolení“), kterým je: 

- pracovník Partnera, který má potvrzené pověření na str. 2 průkazu "Školení pracovníků externí 
firmy a údržby" (PS č. 9024, formulář 9024-F2) 

nebo 
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- pracovník Partnera, který má k tomu písemné pověření vystavené jeho zaměstnavatelem 
(Partnerem). Takto vystavené pověření musí být opatřeno razítkem firmy, funkcí, jménem a 
podpisem pověřujícího a pověřeného (kap. 3.7.2.2., PS č. 9024 Bezpečnost a ochrana zdraví). 

 

2. ZÁVAZNÉ PŘEDPISY 

2.1 Platná legislativa 

2.1.1 Při pobytu a činnostech v Areálu Spolku a při provádění činností na pracovištích Spolku nebo 
Společnosti jsou Partner, jeho zaměstnanci a všechny třetí osoby, které se s jeho souhlasem pohybují 
nebo vykonávají činnost v Areálu Spolku, povinni dodržovat všechny požadavky vyplývající z právního 
řádu ČR a EU v aktuálním znění. 

2.1.2 Spolek resp. Společnost upozorňuje zejména na nutnost dodržování: 

 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákoník práce“), 

 zákona č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo 
poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o BOZP“), 

 nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na 
pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky, ve znění pozdějších předpisů, 

 nařízení vlády č. 406/2004 Sb., o bližších požadavcích na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci v prostředí s nebezpečím výbuchu, ve znění pozdějších předpisů, 

 nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu 
zdraví při práci na staveništích, ve znění pozdějších předpisů, 

 vyhlášky Českého úřadu bezpečnosti práce č. 48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky 
k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, ve znění pozdějších předpisů, 

 nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání 
strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí, ve znění pozdějších předpisů, 

 nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí, 
ve znění pozdějších předpisů, 

 vyhlášky Ministerstva vnitra č. 87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při 
svařování a nahřívání živic v tavných nádobách, ve znění pozdějších předpisů, 

 zákona č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů 
(chemický zákon), ve znění pozdějších předpisů, 

 zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů, 

 zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými 
chemickými látkami nebo chemickými směsmi a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních 
poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (zákon o prevenci závažných havárií), ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o prevenci závažných havárií“), 

 zákona č. 541/2020 Sb., o odpadech, 

 zákona č. 542/2020 Sb., o výrobcích s ukončenou životností, 

 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „Vodní zákon“), 

 zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů, 

 zákona č.111/1994 Sb., o silniční dopravě, ve znění pozdějších předpisů, 
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 a dalších legislativních předpisů, které se vztahují k problematice bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci, požární ochrany, ochrany životního prostředí, prevence závažných havárií a nakládání 
s chemickými látkami a směsmi, a to včetně takových právních předpisů, které nabydou 
účinnosti po předání tohoto dokumentu, resp. podpisu smluvního dokumentu, jehož je tento 
dokument přílohou. 
 

2.2 Interní předpisy Spolku 
Při vstupu, během pobytu v Areálu Spolku a při provádění činností na pracovištích Spolku či Společnosti jsou 
Partner a všichni, kteří se se souhlasem Partnera na činnosti podílejí, povinni dodržovat všechny interní 
předpisy Spolku popř. upřesňující předpisy Společností v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární 
ochrany, prevence závažných havárií, ochrany osob a majetku, dopravy a ochrany životního prostředí, které se 
k činnostem v Areálu Spolku vztahují a se kterými se má povinnost seznámit na webových stránkách Spolku 
https://zakaznik.spolchemie.cz/menu/prihlaseni.aspx. Spolek za účelem seznámení se s relevantními interními 
předpisy organizuje různé vstupní instruktáže jak na úrovni celého Areálu Spolku, tak na úrovni konkrétních 
pracovišť Spolku či Společnosti. 

Dále je Partner povinen dodržovat provozní a další předpisy vztahující se k místům provádění činností Partnera, 
předmětu nájmu nebo k zařízením ve vlastnictví Spolku či Společnosti. 

Bez seznámení se s uvedenými interními předpisy nejsou Partner, jeho zaměstnanci a jakékoli další osoby 
podílející se na jeho činnostech oprávněni vstoupit do Areálu Spolku za účelem provádění jakýchkoli činností. 

Vstupem do Areálu Spolku Partner potvrzuje, že se seznámil s veškerými interními předpisy, které se k jeho 
činnostem a Areálu Spolku vztahují. 

2.2.1 Spolek resp. Společnost upozorňuje zejména na nutnost dodržování: 

PS 470 Dopravní provozní řád, 
PS 472 Vlečkový přepravní řád, 
PS 650 Ochrana osob a majetku, 
PS 651 Určení a posouzení rizik a příležitostí v oblasti BOZP pracovníků cizích firem, kteří se 

pohybují v ARSPOL, 
PS 4704 Manipulační vozíky, 
PS 751 Pravidla pro odběr energií, 
PS 671 Plán opatření pro případy havarijního ohrožení jakosti vod, 
PS 1205 Seznamování cizích firem s interními předpisy, 
PS 9022 Ochrana životního prostředí, 
PS 9023 Havarijní připravenost a reakce, 
PS 9024 Bezpečnost a ochrana zdraví, 
PS 9025 Požární ochrana. 

Podnikové směrnice, včetně jejich aktualizací a nových vydání, jsou dostupné na webových stránkách 
https://zakaznik.spolchemie.cz/menu/prihlaseni.aspx. 

 

3. SEZNAMOVÁNÍ SE S PŘEDPISY Spolku a Společnosti 

Za prokazatelné seznámení (proškolení) zaměstnanců Partnera se závaznými předpisy dle čl. 2 tohoto 
dokumentu odpovídá Partner. Za zaměstnance Partnera se pro účely tohoto dokumentu považují i další osoby, 
které se budou s jeho souhlasem nebo na jeho objednávku podílet na činnostech Partnera v Areálu Spolku. 

Každý, kdo vstupuje do Areálu Spolku, musí být seznámen se základními pravidly bezpečného chování. 
V případě pobytu kratšího než 15 kalendářních dní v průběhu kalendářního roku, proběhne seznámení se 
základními předpisy a opatřeními v rámci vstupní instruktáže zakončené potvrzením o seznámení podpisem 
školeného pracovníka (dále jen „Vstupní instruktáž“). 

V případě předpokládaného pobytu více než 15 kalendářních dní v roce, musí každý pracovník projít 
všeobecnou vstupní instruktáží a školením se závěrečným testem (dále jen „Všeobecná vstupní instruktáž“). 

https://zakaznik.spolchemie.cz/menu/prihlaseni.aspx
https://zakaznik.spolchemie.cz/menu/prihlaseni.aspx
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3.1 Žádost o provedení Vstupní instruktáže nebo Všeobecné vstupní instruktáže 

V případě, že budou v Areálu Spolku působit (konat práci) po předpokládanou dobu více než 15 kalendářních 
dní v roce pracovníci/zaměstnanci Partnera, kteří dosud neprošli Všeobecnou vstupní instruktáží (dle 
následujících bodů tohoto článku), je ZTZ povinen nejméně 5 pracovních dní před zahájením provádění činností 
v Areálu Spolku předložit OTZ písemnou žádost o zajištění Všeobecné vstupní instruktáže (kap. 3.2.3. PS č. 9024 
Bezpečnost a ochrana zdraví). 

Žádost musí obsahovat: 

 Identifikaci Partnera; 

 Seznam všech pracovníků/zaměstnanců Partnera a pracovníků jeho subdodavatelů, kteří se budou 
pohybovat v Areálu Spolku; 

 Předpokládaná rizika vyplývající z činnosti Partnera (práce s ohněm, práce s nebezpečnými chemickými 
látkami, mechanizační prostředky, atp.); 

 Technologické postupy prováděných prací nebo realizovaných činností; 

 Fotokopie oprávnění k prováděným činnostem (např. živnostenská oprávnění, apod., v případě 
provádění prací na zařízeních Spolku nebo Společností pak svářečské průkazy, osvědčení či oprávnění 
k provádění prací na vyhrazených technických zařízeních apod.), jejichž kontrolu si tímto Spolek popř. 
prostřednictvím Společnosti vyhrazuje. 

 Předpokládanou dobu působení na pracovišti. 
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3.2 Vstupní Instruktáž 

3.2.1 OTZ zajistí pro Partnera postupem dle PS č. 9024 Bezpečnost a ochrana zdraví, kap. 3.2.3.1. Vstupní 
instruktáž nebo Všeobecnou vstupní instruktáž pro povolení vstupu pro pracovníky Partnera a vydání 
průkazů ke vstupu do Areálu Spolku.  

3.2.2 Partner je povinen nechat své pracovníky absolvovat Všeobecnou vstupní instruktáž (při pobytu 
delším než 15 dní) nebo Vstupní instruktáž (při kratším pobytu než 15 dní) před nástupem k 
provádění činnosti v Areálu Spolku.  

3.3 Školení na pracovišti  

3.3.1 V případě provádění činnosti v objektech a na zařízeních Spolku nebo Společností zajistí OBP pro 
pracovníky Partnera potřebné seznámení (nad rozsah Vstupní instruktáže nebo Všeobecné vstupní 
instruktáže) s provozními předpisy, s místními podmínkami a se zdroji a místy možného ohrožení, 
které souvisí s činností pracovníků Partnera v objektu nebo na zařízení Spolku či Společností. 
Seznámení provede pověřený pracovník Spolku nebo některé ze Společností v souladu s PS č. 9024 
Bezpečnost a ochrana zdraví, kap. 3.2.3.2. „Školení na pracovištích SPOLCHEMIE“.  

3.3.2 Partner je povinen nechat své pracovníky prokazatelně seznámit s provozními předpisy, s místními 
podmínkami a se zdroji a místy možného ohrožení, které souvisí s pracovištěm Spolku nebo 
Společností, na kterém budou v souladu s Povolením na práci pracovníci Partnera vykonávat činnost 
a to vždy před nástupem k provádění díla v Areálu Spolku, a to bez ohledu na dobu provádění 
činnosti. 

3.4 Předávání aktuálních předpisů Spolku 

3.4.1 Po dobu provádění činností v areálu Spolku je Partner povinen pravidelně 1x měsíčně, do 5. dne 
v příslušném měsíci, přebírat aktualizované texty podnikových směrnic Spolku souvisejících 
s činností Partnera v Areálu Spolku (část B, kap. č. 3 PS č. 1205 Seznamování cizích firem s interními 
předpisy SPOLCHEMIE).  

Partner je povinen si převzít texty podnikových směrnic Spolku z webových stránek Spolku na 
adrese: https://zakaznik.spolchemie.cz/menu/prihlaseni.aspx. 

3.4.2 Nesplnění výše uvedené povinnosti se považuje za podstatné porušení smlouvy uzavřené mezi 
Spolkem či Společností a Partnerem ve smyslu ustanovení § 2002 zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“). 

3.4.3 Potřebné instrukce pro přístup k podnikovým směrnicím Spolku na vyžádání sdělí Partnerovi OTZ. 

3.4.4 Podpisem smluvního dokumentu, jehož přílohou je tento dokument Partner stvrzuje seznámení 
s přístupem k souboru podnikových směrnic platných ke dni podpisu tohoto dokumentu na 
webových stránkách Spolku, a současně i skutečnost, že byl ze strany Spolku či Společnosti řádně 
seznámen s jejich strukturou a systémem aktualizací. 

3.4.5 Partner zajisti vlastními prostředky a na vlastní náklady, do 30 dnů od data účinnosti změn 
podnikových směrnic Spolku, doškolení a prokazatelné seznámení svých pracovníků s těmito 
závaznými změnami předpisů Spolku. Záznamy o provedeném doškolení je povinen archivovat po 
dobu 3 let a kdykoli je na vyžádání předložit Spolku nebo Společnosti. Prokazatelné seznámení se 
závaznými předpisy Spolku a jejich změnami je Partner povinen zabezpečit také u svých 
subdodavatelů, pokud využívá jejich služeb a práci na území Areálu Spolku a v zařízeních Spolku nebo 
kterékoli ze Společností.  

 

https://zakaznik.spolchemie.cz/menu/prihlaseni.aspx
mailto:OTZ
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4. VZÁJEMNÉ INFORMOVÁNÍ 

4.1 Seznámení s riziky 

4.1.1 Spolek nebo Společnost a Partner jsou povinni se vzájemně seznámit s riziky, které vyplývají z jejich 
činností v Areálu Spolku a které mohou ohrozit zaměstnance druhé smluvní strany nebo jiné osoby 
při pobytu nebo předpokládaných činnostech v Areálu Spolku. 

4.1.2 Pokud bude Partner nakládat s chemickými látkami a směsmi (dále jen „CHLaS“), musí být před 
zahájením tohoto nakládání pracovníci Partnera proškoleni fyzickou odborně způsobilou osobou.  

4.1.3 Partner je povinen o proškolení o nakládání s CHLaS informovat OBP. 

4.1.4 V souladu s ustanovením § 101 odst. 3 Zákoníku práce je OBP povinen písemně informovat (např. 
formou Povolení vystaveného dle kap. 3.7. Povolování prací, podnikové směrnice č. 9024 Bezpečnost 
a ochrana zdraví) pracovníka Partnera, který řídí provádění činností zaměstnanců Partnera, o rizicích 
vyplývajících z činností či zařízení Spolku nebo Společností pro plánované činnosti Partnera a o 
dalších právních a fyzických subjektech provádějících souběžně s Partnerem činnost na pracovištích 
v Areálu Spolku dotčených činností Partnera. 

4.1.5 ZRD popř. ZPV je zároveň v souladu s ustanovením § 101 odst. 3 Zákoníku práce povinen o rizicích 
vyplývajících z činnosti Partnera a jeho smluvních partnerů provádějících činnost na pracovištích 
Spolku nebo Společností nebo v Areálu Spolku písemně informovat (např. záznamem do Povolení 
vystaveného dle kap. 3.7. Povolování prací PS č. 9024 Bezpečnost a ochrana zdraví) pracovníka/y 
OBP nebo OTZ před zahájením činností. 

4.1.6 Mezi rizika související s činnostmi Partnera, o kterých musí být OBP informován, patří i nakládání 
s CHLaS (především pak s hořlavými, toxickými a silně oxidačními vlastnostmi), které Partner v rámci 
své činnosti používá. 

4.1.7 ZRD je povinen informovat pracovníky, za které odpovídá – tedy vlastní zaměstnance, pracovníky 
svých subdodavatelů a případně zaměstnance Spolku či Společnosti, kteří se budou na činnostech 
Partnera podílet, o rizicích vyplývajících z činnosti Partnera a Spolku či Společnosti a o dalších 
právních subjektech souběžně provádějících činnost na pracovištích Spolku či Společností i Partnera. 

4.2 Subdodavatelé 

Partner je povinen písemně upozornit Spolek či Společnosti na další osoby, které se budou s jeho souhlasem a 
na jeho pokyn podílet na činnostech na zařízeních a v objektech Spolku či Společností (neplatí pro 
administrativní činnosti). 

 

5. VYMEZENÍ PRACOVIŠTĚ  

5.1 Povolení na práci při činnostech Partnera na pracovištích Spolku či Společností 

5.1.1 Ve formuláři Povolení bude vždy vymezeno zařízení či pracoviště, na němž mohou pracovníci 
Partnera vykonávat práci nebo smluvní činnosti. 

5.1.2 Ve formuláři Povolení OBP stanoví zvláštní povinnosti pracovníků Partnera při provádění činností 
v objektech a na zařízeních Spolku či Společnosti 

5.1.3 Postup vydávání a náležitosti formuláře Povolení jsou uvedeny v kap. 3.7. Povolování prací, PS č. 
9024 Bezpečnost a ochrana zdraví. 

5.1.4 Vystavený formulář Povolení musí převzít a jeho převzetí potvrdit ZPV. 

5.1.5 Po dokončení a převzetí práce musí být formulář Povolení potvrzen OBP a ZPV.  

5.1.6 Formulář Povolení je archivován dle příslušné platné legislativy, která je pro Spolek i Společnost 
závazná. 
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6. KOORDINACE PRACÍ 

6.1 Spolupráce Partnera a Spolku či Společnosti při společné činnosti na jednom pracovišti 

Smluvní strany (Partner a Spolek či Společnost) jsou si vědomy povinnosti spolupráce při zajišťování 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a koordinace prací na společném pracovišti v souladu s ustanovením § 
101 odst. 3 Zákoníku práce. Smluvní strany jsou povinny zajistit, aby jejich činnosti a práce jejich zaměstnanců 
byly organizovány a prováděny tak, aby současně byli chráněni zaměstnanci všech smluvních stran, a dále jsou 
povinny spolupracovat při zajištění bezpečného, nezávadného a zdraví neohrožujícího pracovního prostředí 
pro všechny zaměstnance na pracovišti. 

Toto ustanovení se vztahuje i na zajišťování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na pracovišti 
zprostředkovaně i za třetí strany, které jsou nebo budou činné na pracovišti v prospěch příslušné smluvní 
strany. 

Za koordinaci prací na pracovištích Spolku či Společnosti je odpovědný OBP. Za plnění ustanovení tohoto článku 
jsou odpovědní společně OBP a ZRD. 

6.2 Označování pracoviště 

Za zajištění a realizaci označení zákazu vstupu, rozmístění bezpečnostních sdělení, tabulek a barevného 
označení zdrojů nebezpečí v souladu s ustanovením nařízení vlády č. 375/2017 Sb., o vzhledu, umístění a 
provedení bezpečnostních značek a značení a zavedení signálů souvisejících s prováděním činností na 
pracovištích Spolku nebo Společnosti odpovídá Partner a jeho ZRD, pokud již není toto označení instalováno na 
základě dřívějšího využití objektu nebo zařízení. 
 

6.3 Pohyb vozidel a techniky Partnera v Areálu Spolku 

Partner má při pohybu svých nebo jím najatých dopravních prostředků a techniky v Areálu Spolku povinnost 
dodržovat PS - 470 Dopravní provozní řád. Při nutnosti uzavírky nebo snížení průjezdnosti komunikací v Areálu 
Spolku musí ZRD o této potřebě v předstihu, tj. nejméně 48 hodin předem, informovat dispečink a útvar 
dopravy Spolku a až po jejich písemném odsouhlasení realizovat činnosti, které povedou k dopravním 
omezením v Areálu Spolku. 

 

6.4 Zajištění ochrany před požárem 

Partner na své náklady zajišťuje prostředky pro ochranu před požárem související s jeho činností. Spolek může 
poskytnout/zajistit služby Hasičského záchranného sboru Spolku (dále jen „HZSP“) dle požadavků a potřeb 
Partnera na základě jeho žádosti, které Spolek nemusí z kapacitních důvodů vyhovět. Takto poskytované služby 
budou Partnerovi účtovány dle sazebníku HZSP. Podmínky pro ochranu před požárem v Areálu Spolku jsou 
stanoveny v PS 9024 a především v PS 9025. 
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7. VSTUP NA PRACOVIŠTĚ SPOLKU ČI SPOLEČNOSTI 

7.1 Vstup na pracoviště  

7.1.1 Spolek popř. Společnosti umožní na základě smlouvy o dílo či jiné obdobné smlouvy uzavřené mezi 
Spolkem či Společností a Partnerem vstup zaměstnancům a smluvním partnerům Partnera na svá 
pracoviště, je-li to třeba k řádnému provedení činností dle smlouvy uzavřené mezi Spolkem či 
Společností a Partnerem. 

7.1.2 Určení zaměstnanci Partnera mohou vstupovat na pracoviště Spolku či Společností a pracovat na 
nich jen po prokazatelném seznámení (školení) s místními zdroji ohrožení a s riziky na daném 
pracovišti (kap. 3.2.3.2. PS 9024), nebo musí pracovat pod stálým dozorem pověřeného pracovníka 
útvaru, kde se práce provádí (kap. 3.7.2., písm. u), PS 9024). Vždy se však musí ohlásit u OBP. 

7.1.3 Zaměstnanci Partnera a další fyzické osoby, které se budou pohybovat v prostorách (na pracovištích) 
Spolku a/nebo Společností s vědomím Partnera, nesmí vstupovat bez vědomí odpovědných 
pracovníků Spolku či Společnosti na jiná pracoviště a do jiných prostor v Areálu Spolku, než jsou ta, 
která jsou potřebná pro splnění předmětu díla či jiné povinnosti ze smlouvy uzavřené mezi Spolkem 
či Společností a Partnerem. 

7.2 Zakázané činnosti v Areálu Spolku 

7.2.1 Partner je povinen zajistit, aby v Areálu Spolku nedocházelo ze strany jeho zaměstnanců, pracovníků, 
subdodavatelů, či jiných osob, které se podílejí na činnostech Partnera, k činnostem, které nejsou 
plněním práv a povinností Partnera ze smlouvy uzavřené mezi Spolkem či Společností a Partnerem, 
nesměřují k plnění takových práv a povinností, ani nejsou k plnění takových povinností nezbytné, a 
nebyly Spolkem či Společností výslovně povoleny (dále jen „Zakázané činnosti“). Mezi Zakázané 
činnosti patří zejména, ne však výlučně: 

 vstup do Areálu Spolku, pohyb po Areálu Spolku pod vlivem alkoholu, drog a/nebo jiných 
návykových látek, jejich užívání a/nebo aplikace v prostorách Areálu Spolku; 

 kouření, používání vaporizérů a tzv. elektronických cigaret (na jiných než k tomu vyhrazených 
místech v souladu s podnikovými směrnicemi Spolku), používání a manipulace s otevřeným 
ohněm (pokud nesouvisí s plněním smlouvy, resp. není uvedena ve formuláři Povolení, při 
současném respektování všech postupů dle podnikových směrnic Spolku); 

 vstup nebo pohyb po Areálu Spolku se zvířaty, či jejich vpuštění a umožnění jejich volného pohybu 
po Areálu Spolku; 

 pořizování fotografií, zvukových a/nebo vizuálních záznamů zařízení Spolku či ostatních uživatelů 
Areálu Spolku bez jejich souhlasu (vydává OTZ nebo OBP); 

 ponechávání a/nebo konzumace potravin a nápojů mimo míst k tomu vyhrazených; 

 používání a jakákoli manipulace se stroji, přístroji a zařízeními Spolku či jiných uživatelů Areálu 
Spolku nikoli nezbytnými k plnění předmětu smlouvy uzavřené mezi Spolkem či Společností a 
Partnerem 

 svévolný vstup a pohyb v částech prostor a/nebo budov Areálu Spolku, do nichž není nezbytné 
vstupovat za účelem plnění předmětu smlouvy uzavřené mezi Spolkem či Společností a 
Partnerem; 

 používání a jakákoli manipulace se stroji, přístroji a zařízeními jiným než k tomu určeným 
způsobem, nebo k jinému než určenému účelu; 

 opuštění stroje, přístroje nebo zařízení, které je v chodu a jeho ponechání bez dozoru; 

 výkon jakýchkoli prací a činností bez příslušného povolení či oprávnění; 

 komunikace a jiná interakce s ostatními osobami v Areálu Spolku, která není nezbytná k plnění 
předmětu smlouvy uzavřené mezi Spolkem či Společností a Partnerem; 

 pohyb po prostorách a budovách v Areálu Spolku mimo vyhrazené cesty, vstup do prostor a 
budov mimo vyhrazené vstupy, zdržování se pod zavěšenými břemeny; 
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 neuposlechnutí pokynu pracovníka či jiného oprávněného zástupce Spolku nebo některé ze 
Společností týkajícího se nebo směřujícího k zajištění či zachování bezpečnosti práce, ochrany 
zdraví, požární ochrany, prevence závažných havárií a ochrany životního prostředí v Areálu 
Spolku. 

7.2.2 Sankce za provádění Zakázaných činností jsou stanoveny v sankčním řádu, který je přílohou 
smluvního dokumentu, jehož přílohou je i tento dokument. 

8. DOKUMENTACE A PŘEDPISY PARTNERA 

Partner je povinen stanovit a vytvořit podmínky k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a minimalizaci 
bezpečnostních, hygienických, požárních, havarijních a ekologických dopadů provádění díla (předmětné 
činnosti). V případě, kdy je Partner zhotovitelem díla v Areálu Spolku, musí být součástí dodavatelské 
dokumentace výše uvedené zásady bezpečnosti a také technologický nebo pracovní postup a tyto musí být po 
dobu provádění prací k dispozici na pracovišti a v jednom vyhotovení je musí obdržet OTZ. 

 

9. UJEDNÁNÍ O ČSN 

V oblasti organizačních otázek zajištění bezpečnosti práce, které jsou dosud obsaženy v platných nezávazných 
ČSN, se smluvní strany (Partner a Spolek či Společnost) dohodly na tom, že příslušná ustanovení těchto norem 
nejsou pro ně závazná a daná problematika bude řešena při vzájemné koordinaci postupů obou smluvních stran 
pro zabezpečení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle předchozích článků. 

Pro provedení díla se obě smluvní strany dohodly na závaznosti ČSN z hlediska bezpečnostně technických 
požadavků na předmět díla i pro případy nezávazných norem. 

 

10. PRACOVNÍ ÚRAZY 

V případě pracovního úrazu zaměstnance Partnera, ke kterému dojde na pracovištích nebo prostorách a 
komunikacích Spolku či Společností, postupuje Partner v souladu se Zákoníkem práce, nařízením vlády č. 
201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu a kap. 6 Smrtelné a ostatní pracovní 
úrazy PS č. 9023 Havarijní připravenost a reakce. 

 

11. KONTROLA PRACOVIŠŤ A PRACOVNÍKŮ PARTNERA 

11.1 Provádění kontroly 

11.1.1 Spolek či Společnost (prostřednictvím odborných útvarů Spolku) je oprávněn provádět kontrolu 
dodržování požadavků kladených na bezpečnost a ochranu zdraví při práci, požární a havarijní 
prevenci a na ochranu životního prostředí při pracích a činnostech prováděných na všech 
pracovištích v Areálu Spolku. Partner je povinen při těchto kontrolách na pracovištích Partnera 
spolupracovat s odbornými útvary Spolku a tuto kontrolu po předchozí dohodě umožnit.  

11.1.2 Partner je povinen na vyžádání předložit OKO své bezpečnostní předpisy a umožnit OKO vstup na svá 
pracoviště v Areálu Spolku za účelem provedení kontroly nebo tzv. auditu bezpečnosti a ochrany 
zdraví, tj. zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany a havarijní prevence. 

11.1.3 Partner je povinen neprodleně informovat OTZ o zjištěných závadách v oblasti bezpečnosti práce, 
požární ochrany a ochrany životního prostředí ze strany kontrolních orgánů státní správy, které mají 
vztah k Areálu Spolku nebo pracovištím Partnera.  
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11.2 Zjištěné závady 

11.2.1 O případných zjištěných závadách je pracovník OKO nebo OBP povinen sepsat zápis o kontrole BOZP 
(dále jen „Zápis o kontrole BOZP“) nebo protokol k auditu (dále jen „Protokol k auditu“), případně 
může dohodnout odstranění nedostatků ihned na místě. 

11.2.2 Pokud je sepsán Zápis o kontrole BOZP, je přítomný odpovědný pracovník Partnera oprávněn se ke 
zjištěné vadě vyjádřit. 

11.2.3 Kopii Zápisu o kontrole BOZP předá OTZ v jednom vyhotovení ZTZ. Protokol k auditu je zaslán 
prostřednictvím OTZ k odsouhlasení ZTZ. 

11.2.4 Partner je povinen odstranit bezodkladně veškeré závady a nedostatky zjištěné a uvedené v Zápisu 
o kontrole BOZP a/nebo Protokolu k auditu s tím, že do odstranění závad a nedostatků není oprávněn 
pokračovat v provádění činností v Areálu Spolku. Neodstraní-li Partner závady a nedostatky 
bezodkladně, považuje se takové jednání vždy za podstatné porušení smlouvy uzavřené mezi 
Spolkem či Společností a Partnerem ve smyslu ustanovení § 2002 Občanského zákoníku. 

12. VYBAVENÍ PRACOVNÍKŮ PARTNERA  

12.1.1 Partner je povinen na své náklady vybavit své zaměstnance osobními ochrannými pracovními 
prostředky (dále jen „OOPP“) v souladu se Zákoníkem práce a s nařízením vlády č. 390/2021 Sb., o 
bližších podmínkách poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a 
dezinfekčních prostředků, podle profesí, činností a rizik při provádění díla. V případě, že práce budou 
prováděny v prostorech s nebezpečím výbuchu, musí být zaměstnanci Partnera vybaveni OOPP dle 
kap. 3.4.1.1. PS 9024. Dále je Partner povinen vybavit všechny osoby, které z jeho pověření vstupují 
na pracoviště Spolku či Společností, OOPP odpovídajícím rizikům, které pro tyto osoby z provádění 
prací či z pohybu na pracovišti Spolku či Společností vyplývají. Partner je povinen seznámit své 
zaměstnance s používáním přidělených OOPP (včetně praktického nácviku). 

12.1.2 Partner je povinen na své náklady zajistit, aby byly jeho zaměstnanci a smluvní partneři, kteří se 
pohybují na pracovištích Spolku či Společností, jednoznačně identifikovatelní a byla jasná jejich 
příslušnost k Partnerovi, a to např. jménem/logem Partnera na pracovním oděvu nebo ochranné 
přilbě. Pro pohyb pracovníků Partnera v Areálu Spolku mimo provozní soubory a zařízení není 
vyžadován pracovní oděv ani označení příslušnosti k Partnerovi na oděvu, ale platí povinnost 
každého pracovníka pohybujícího se v Areálu Spolku prokázat se na vyzvání kontrolujících pracovníků 
Spolku a ostrahy Areálu Spolku průkazkou ke vstupu do Areálu Spolku nebo visačkou pro krátkodobý 
pobyt v Areálu Spolku. 
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13. OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ  

13.1.1 Partner je povinen postupovat v souladu s PS č. 9022 – Ochrana životního prostředí, především ve 
vztahu k oblasti nakládání s odpady, ochraně vod a ochraně ovzduší (dokument je dostupný dle 
kapitoly 3.4., popř. si jej lze vyžádat u OBP nebo OTZ). 

13.1.2 V případě vzniku nehody nebo havarijní situace spojené s únikem chemických látek a/nebo látek 
závadných vodám (dle Vodního zákona) je odpovědný pracovník Partnera o této skutečnosti povinen 
okamžitě informovat OBP nebo přímo Integrovaný záchranný dispečink (dále jen „IZD“) Spolku tak, 
aby bylo možné v reálném čase přijmout nezbytná opatření k omezení následků havárie. 

13.1.3 Pokud to povaha realizovaných činností vyžaduje, je Partner povinen přijmout opatření 
preventivního charakteru tak, aby byl v případě nehody minimalizován dopad na životní prostředí 
(např. záchytné nádoby, sorpční prostředky, adekvátní prostředky pro shromažďování nebezpečných 
odpadů). 

13.1.4 Partner se zavazuje nakládat s odpady v souladu s platnými právními předpisy, když zejména není 
oprávněn vytvářet shromažďovací místa odpadů bez písemného souhlasu útvaru OŽP Spolku. 
Shromažďovací místa odpadů musejí odpovídat požadavkům zákona č. 541/2020 Sb. o odpadech, 
v platném znění. Nádoby obsahující odpad musí být označeny obchodní firmou Partnera nebo jeho 
subdodavatele a údaji dle příslušné legislativy. 

13.1.5 Partner se zavazuje, že pokud se jeho odpadní vody vypouštěné do kanalizace Spolku budou složením 
lišit od vod splaškových, bude o této skutečnosti informovat útvar OŽP Spolku a následně s ním bez 
zbytečného odkladu vstoupí v jednání o způsobu nakládání s odpadními vodami. 

13.1.6 Je zakázáno mytí automobilů, a to osobních i nákladních, vypouštění odpadních vod (vyjma 
splaškových) do kanalizace bez předchozího souhlasu útvaru OŽP Spolku (zprostředkuje OTZ/OBP), 
vypouštění chemických látek a odpadů, jako jsou oleje nebo kaly z čištění zařízení (s těmito materiály 
se nakládá jako s odpady). 

14. VZÁJEMNÉ VZTAHY PŘI POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB 

14.1  Práva a povinnosti Partnera 

14.1.1 Partner nesmí svojí činností ohrožovat nebo jinak omezovat činnost pracovišť Spolku, Společností 
ani jiných uživatelů Areálu Spolku  

14.1.2 Způsobí-li Partner nebo jeho zaměstnanci či třetí osoby, které se pohybují v Areálu Spolku se 
souhlasem Partnera či jeho zaměstnanců, jakékoliv škody Spolku, některé ze Společností, či třetím 
osobám, je Partner povinen tyto škody bezodkladně v plném rozsahu nahradit. 

14.1.3 Partner se zavazuje uzavřít pojistnou smlouvu na pokrytí škod jím způsobených na majetku Spolku, 
některé ze Společností a třetích osob v souvislosti s jeho činností v Areálu Spolku a udržovat toto 
pojištění po celou dobu jeho působení v Areálu Spolku. Není-li ve smlouvě, jejímž předmětem je 
realizace činností Partnera, uvedeno jinak, je Partner povinen mít sjednáno pojištění s pojistnou 
částku ve výši minimálně desetinásobku hodnoty plnění uvedené v příslušné smlouvě. 
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14.2  Práva a povinnosti Spolku, Společností  

14.2.1 Spolek popř. Společnost nebo jimi pověřená osoba jsou oprávněni vstoupit do prostor (plochy a 
pracoviště), v nichž Partner v Areálu Spolku provádí činnosti na základě Povolení, a to po předchozím 
oznámení a za účasti jeho zástupce za účelem výkonu územně technické činnosti, kontrol 
energetických zařízení, oprav inženýrských sítí a zařízení Spolku či Společností umístěných na 
pracovištích nebo plochách, na nichž Partner provádí svou činnost, či v jejich bezprostřední blízkosti.  

14.2.2 Spolek (a to i v zastoupení Společnosti) poskytne Partnerovi energie a média (elektrická energie, 
teplo, voda, zemní plyn, stlačený vzduch, plynný dusík) potřebné k  výkonu smluvních činností 
napojením na rozvodné zařízení Spolku, a to za všeobecných podmínek stanovených v PS 751 
a Obchodních a technických podmínkách pro poskytování energií a uveřejněných na webových 
stránkách Spolku https://www.spolchemie.cz/cs/pro-smluvni-partnery-a-najemce. Média a energie 
nutné pro provozní činnosti Partnera budou poskytnuty dle příslušného ustanovení smlouvy o dílo 
uzavřené mezi Spolkem či Společností a Partnerem buď jako protiplnění ze strany Spolku 
(Společnosti) prostřednictvím příslušeného provozu, v jehož rámci a na jehož pracovištích budou 
práce prováděny a/nebo na základě samostatné smlouvy prostřednictvím úseku Energetika Spolku 
za smluvní úhradu. 

14.2.3 Spolek umožní Partnerovi napojit se na areálový systém sběru komunálních a dešťových odpadních 
vod za obvyklých podmínek a cen odpovídajících podmínkám a cenám stanoveným koncovým 
čistícím zařízením provozovaným obchodní společností Severočeské vodovody a kanalizace, a.s., se 
sídlem Teplice, Přítkovská 1689, PSČ 415 50, IČO: 490 99 451. V případě požadavku na vypouštění 
odpadních vod obsahujících znečištění chemickými látkami a směsmi rozhoduje o podmínkách a 
možnostech napojení na areálový systém sběru a čištění odpadních vod vedoucí útvaru OŽP, přičemž 
má právo napojení průmyslových odpadních vod odmítnout. 

14.2.4 Spolek je oprávněn omezit nebo přerušit službu dle bodů 14.2.2. a 14.2.3. bez předchozího 
upozornění při:  
a) vzniku průmyslové havárie, požáru či jiné závažné mimořádné události a při nebezpečí jejich 

vzniku; 

b) události charakteru živelné pohromy (bouře, vichřice, povodeň, sesutí půdy, námraza apod.); 

c) vzniku a likvidaci poruchy v rozvodné soustavě všech druhů energií a médií, kdy porucha nastala 
nezávisle na vůli Spolku a brání mu ve splnění jeho povinností; 

d) provádění regulačních opatření podle regulačního plánu, nebo při jejich nedodržení Partnerem; 

e) vzniku havárie nebo úrazu na rozvodném zařízení a při odstraňování jeho následků; 

f) z jiných důležitých důvodů dle posouzení Spolku. 

Omezení či přerušení služby z výše uvedených důvodů nebude považováno za porušení smluvní 
povinnosti ze závazkového vztahu. 

14.2.5 Omezení nebo přerušení služby z důvodu provádění plánovaných rekonstrukcí, údržbových a 
revizních prací na svém zařízení je Spolek povinen písemně oznámit Partnerovi alespoň 10 dní 
předem s tím, že přesný termín Spolek potvrdí telefonicky nejméně 2 dny před omezením nebo 
přerušením služby. 

14.2.6 V případě bezprostředního ohrožení životů a zdraví osob v Areálu Spolku, jakož i při hrozbě 
průmyslové nebo ekologické havárie jsou pracovníci IZD Spolku a HZSP Spolku oprávněni provést 
odpovídající zásah vedoucí k odvrácení nebezpečí bez souhlasu Partnera, a to i na jeho majetku a 
následně vyúčtovat Partnerovi náklady na tento zásah vynaložené. Způsobí-li při takovém zásahu 
Spolek nebo jeho zaměstnanci škodu Partnerovi, je Spolek povinen nahradit pouze škody, které 
nesouvisely s bezprostředním odvrácením výše uvedených havarijních stavů nebo byly nepřiměřené 
hrozícím škodám a rizikům. 

 

https://www.spolchemie.cz/cs/pro-smluvni-partnery-a-najemce
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15. Integrovaný systém řízení (IMS) 

Partner bere na vědomí, že ve Spolku a v relevantním rozsahu i ve Společnostech je zaveden Integrovaný systém 
řízení (IMS) včetně subsystémů ochrany životního prostředí (EMS) dle normy ISO 14001 a bezpečnosti a ochrany 
zdraví (BOZ) dle normy ČSN ISO 45001, a to včetně definované Environmentální politiky, Politiky bezpečnosti a 
ochrany zdraví (podniková směrnice 9000, příp. na webových adresách: 
https://www.spolchemie.cz/cs/udrzitelny-rozvoj-spolchemie/ a https://www.spolchemie.cz/cs/zodpovedna-
firma/. Partner bude se Spolkem a případně i Společnostmi spolupracovat při uplatňování zásad těchto 
subsystémů IMS, resp. při naplňování jejich cílů. 

 

 

https://www.spolchemie.cz/cs/udrzitelny-rozvoj-spolchemie/
https://www.spolchemie.cz/cs/zodpovedna-firma/
https://www.spolchemie.cz/cs/zodpovedna-firma/

